HAYVAN SAGLIK SERTIFIKASI
ANIMAL HEALTH CERTIFICATE
Devekusu cinsi hayvanlar disinda kalan kiimes hayvanlarinin kulugkalik yumurtalarinin Tiirkiye
Cumbhuriyeti’ne sevkleri icin
for hatching eggs from poultry other than ratites intended for consignment to the Republic of Turkey

1.Gonderen (tam adi ve adresi): 2.SAGLIK SERTIiFiKASI No:
Consignor (name and address in full): HEALTH CERTIFICATE No:
ORIJINAL/ORIGINAL
4. Alici (tam ada ve adresi): 3.1. Orijin Ulke / Country of origin:

Consignee (name and address in full):

3.2.

Orijin Bélge/Region of origin (7):

7.Yiikleme Yeri / Place of loading:

5. YETKILIi BIRIM / COMPETENT AUTHORITY-

5.1.
5.2.

Bakanhk / Ministry:
Hizmet Birimi / Service:

8. Nakil vasitas1 / Means of transport (°):

6. YETKILI BIRIM (YEREL DUZEYDE):
COMPETENT AUTHORITY (LOCAL LEVEL):

9.1 Gidecegi Ulke: TURKIYE / TURKEY

Country of destination:

9.2 Nihai Varis Yeri (tam ad1 ve adresi):

Final destination: (name and address in full):

12. Kiimes Hayvam Tiirii / Poultry species:

10.

Orijin Isletme(ler)in Adresi:
Address of establishment(s) of origin:

13. Kategori: Saf hat/ grandparents/parents/ yumurtacy/

broiler/ digerleri (°):

11.0Orijin Damzhk isletme(ler)in Onay Numara(lar)::
Approval number(s) of the breeding establishment(s) of

Category: Pure line/grandparents/parents/laying stock/ origin:
broilers/others (3 ):
14.1 Mahin Tamim Detaylar1 (Konteymir miihiir numarala- | /5. Miktar / Quantity:

r1 dahil):
Consignment  identification
container seal numbers):

details  (including any

14.2 Yumurta isaretleri/Egg marks:

(yaz1 ve rakamla) / (in words and figures)

15.1. Yumurtalarm Adedi / Number of eggs:

15.2. Kutularm Adedi / Number of boxes:

Notlar /Notes:

@)

b)

Ayn1 kategoride bulunan, aym demiryolu vagonu,
kamyon, ucak veya gemi ile nakledilen ve ithalattan
sonra varils isletmesinde izolasyonda tutulacak
damizlik veya iiretim maksath kiimes hayvanlarimin
her bir partisi icin ayr bir sertifika diizenlenmelidir.
A separate certificate must be provided for each
consignment of breeding or production poultry in the
same category, transported in the same railway, wagon,
lorry, aircraft or ship and consigned to the same After
importation the poultry must be kept in isolation on the
holding of destination.

Orijinal sertifika mallar simr kontrol noktasina
ulasincaya kadar mallarin yaninda bulundurulmali-
dir.

The original of the certificate must accompany the
consignment until it reaches the border inspection post.

¢

d)

Bu sertifika yiiklenme giiniinde diizenlenmeli ve ilgili
tiim siire limitlerinde bu tarih dikkate alimnmahdir.

It must be completed on the day of loading and all time
limits referred to relate to that date

Kiimes hayvanlan ithalattan sonra 96/482/EC sayih
Komisyon Karar’mmn 3, 1’ inci Maddesi Hiikiimleri
geregince varis isletmesinde en az alt1 hafta siire ile
izolasyonda tutulmahdir.

After importation the poultry must be kept in isolation on
the holding of destination for at least six weeks in
accordance with the provisions of Article 3, 1 of
Commission Decision 96/482/EC.

(') Sadece eger ilgili iiciincii iilkenin bazi bolgelerinden Topluluga ihracat izni bulunuyor ise doldurulmahdir. / Only to be completed if
the authorization to export to the Community is restricted to certain regions of the third Country concerned.

(?) Nakliye araglarim ve kayit numaralarim veya kayith adin1 uygun olarak belirtiniz. / Indicate means of transport and registration
marks or registered name, as appropriate.

(*) Gereksiz referans: siliniz. / Delete the unnecessary reference.




16. Ben asagida imzasi bulunan resmi veteriner 90/539/EEC sayih Direktif hiikiimleri geregince burada:

1.

1, the undersigned official veterinarian, hereby certify, in accordance with the provisions of Directive 90/539/EEC:

Kulugkalik Yumurtalarin orijini /Origin of hatching eggs

kuluckalk yumurtalarin en az ii¢c ay siiresince .........ceeeireeeenee. ’ min/nin (4) ........................... (1) bolgesinde
bulunan siiriilerden geldigini, eger siiriiler orijin iilkeye ithal edilmis ise bunlarin en az 90/539/EEC sayih
Direktif ve bu Direktif altinda c¢ikarillan Kararlarda belirtilen ilgili sartlar kadar kati veteriner sartlari
geregince ithal edildigini;

that the hatching eggs come from flocks, which have remained on the territory of .................... (%), in the region of
............... () for at least three months. If the flocks have been imported into the country of origin, they were imported
in accordance with veterinary conditions at least as strict as the relevant requirements of Directive 90/539/EEC,
including any subsidiary Decisions;

Saghk bilgileri /Health information

1. mn/nin (*) Avian influenza hastaligimdan ari oldUBUNU Ve ....coereeermeeeesereenenesss
mn/nin (%) bélgesinin (') 93/342/EEC sayih Kararda belirtildigi gibi Newcastle
hastali@indan ari oldugunu,

that oo (), is free from Avian influenza and ... (), region

............................. (') is firee from Newcastle disease as defined in Decision 93/342/EEC,
2. bu sertifikada belirtilen kulu¢kalik yumurtalarin asagidaki sartlar1 karsiladigini:
that the hatching eggs described in this certificate meet the following requirements:

a) kulugkalik yumurtalarin geldigi siiriiler:
they come from flocks which :
(i) bugiin muayene edildiler ve herhangi bir hastahgin klinik belirtisini veya siiphesini
gostermemektedirler;

have been examined this day and show no clinical signs or suspicion of disease;

(ii) en az 90/539/EEC sayih Direktifin Ek II’ sinde belirtilen sartlara esdeger sartlara gore resmi
olarak onaylanmis asagidaki isletme(ler)de alti haftadan5 daha fazla siire icin tutuldular: ........

have been held for more than six weeks in the following establishment(s) officially approved in
accordance with requirements which are at least equivalent to those laid down in Annex II to Directive

- bu isletme(ler)in onay: askiya alinmamis veya iptal edilmemistir;
for which the approval is not suspended or withdrawn;

- bu isletme(ler) hayvan saghg: kisitlamasina tabi degildir;
which is (are) , not subject to any animal health restriction ;

en az 30 giin siiresince bu isletme(ler) ve etrafindaki 25 km yaricapindaki alanda Avian influenza
veya Newcastle hastalig1 mihraki ¢ikmamstir,

around which, within a radius of 25 km, there has been no outbreak of Avian influenza or

Newcastle disease for at least 30 days

(iii) siiriilerin (ii)’ de belirtilen siire boyunca bu sertifikada belirtilen sartlar1 karsilamayan kiimes
hayvanlari veya yaban kuslari ile temasi olmamstir,

they have during the period mentioned in (ii) had no contact with poultry not meeting the
requirements laid down in this certificate or with wild birds,
(iv) asagida belirtilen hastaliklar icin bir hastalik tarama programina (6) tabi tutulmustur:

have been submitted to a disease surveillance programme for (°):

- Salmonella pullorum, S. gallinarum ve Mycoplasma gallisepticum (tavuklar),

Salmonella pullorum, S. gallinarum and Mycoplasma gallisepticum (fowls),

- Salmonella arizonae, S. pullorum ve S. gallinarum, Mycoplasma meleagridis ve M.
Gallisepticum (hindiler),

Salmonella arizonae, S. pullorum and S. gallinarum, Mycoplasma meleagridis and M.
Gallisepticum (turkeys),

- Salmonella pullorum ve S. gallinarum (gine tavuklari, bildircinlar, siiliinler, keklikler ve
ordekler),

Salmonella pullorum and S. gallinarum (guinea fowls, quails, pheasants, partridges and ducks)
90/539/EEC sayih Direktifin II nolu Ekinin III iincii Boliimiine gore enfekte
bulunmamaktadir veya bu etkenler tarafindan olusturulan enfeksiyondan siipheli
bulunmamslardir;
according to Chapter Il of Annex Il of Directive 90/539/EEC and was not found infected or
suspected of infection by these agents;

(") Orijin iilkenin ad1 / Name of the country of origin

(°) Onayh orijin isletme(ler)in onay numara(lar) / Approval number(s) of approved establishment(s) of origin.

(°) Gereksiz referansi siliniz /Delete the unnecessary reference.

() Mallar s6z konusu Uye Ulke veya bolgelere (mevcut durumda Danimarka, irlanda, Finlandiya, isve¢ ve Birlesik Krallik’da Kuzey
irlanda) gonderilmiyorsa Madde IIL. 1’ de verilen garantiler silinmelidir. / When the consignment is not destined for such Member States or
regions (currently Denmark, Ireland, Finland, Sweden arid, in the United Kingdom, Northern Ireland), the guarantees given under point
1I1.1.must be deleted.



111

1v.

w) - Newcastle hastahgina karsi agilanmadilar (%)
have not been vaccinated against Newcastle disease (6 )
- asis1 (asimin adi ve
tipi-canh veya inaktive edilmis- ve asi(lar)da kullanilan NDV susu) kullanilarak ........ haftahk
(®) iken agilandilar
which has been vaccinated against Newcastle disease using: ...............ccccococeuvvnenn.

(name, type - live or inactivated - of and NDV strain used in vaccine(s)
atthe age of ........ccccevveeecenenennane. weeks (°)

(vi) resmi onayh asilar kullanilarak asilandilar,
have been vaccinated, using officially approved vaccines

Yasinda /At the age of Kars1 /Against

(b) kuluckalik yumurtalarin (renkli miirekkep) kullamlarak bu
sertifikanin 14.2 inci maddesinde belirtilen sekilde isaretlendiklerini,
they have been marked as indicated in point 14.2 of the certificate USING .............ccccooeveneoniiicinieneniiiens
wevveeeeenne e (cOlOT ink)

(c) kulu¢kalk yumurtalarin (iiriiniin ad1 ve aktif maddesi)
kullanilarak (dakika olarak siire) siire ile talimatlarnma gore
dezenfekte edildiklerini,
they have been disinfected in accordance with my iNStrUCHIONS, USINZ ...........c.ceiiiiieiviies vt enee e,
name of the product and active substance) for ...................ccoccceceieeie eevessve e env .. (time in minutes);

3.  yumurtalarmn ile (tarihler) tarihleri arasinda toplandiklarini,
that the eggs have been collected from ................cc.cccocvevvcvnenein. O v et et e e, (dates).

ilave saglik bilgileri /Additional health information
1. Mallarm 90/539/EEC sayili Direktifin 12. 2 inci Maddesi geregince statii olusturulmus bir Uye Ulkeye veya
bolgeye gonderilmesi durumunda 6)
that, in the event the consignment is destined for a Member State or region from which the status has been established
in accordance with Article 12, 2 of Directive 90/539/EEC, ()
(a) siiriilerin Newcastle hastahigina karsi asilanmadigini é,
not vaccinated against Newcastle disease @),
(b) inaktive bir as1 kullanilarak bu hastahga kars1 asilandiklarini (6),
vaccinated against this disease using an inactivated vaccine (%),
(c) yukaridaki Madde II. 3’ de belirtilen tarihten en az 60 giin 6nce canh bir as1 kullanilarak bu
hastaliga kars1 asilandiklarini é;
vaccinated against this disease using a live vaccine at the latest 60 days before the date the
eggs have been collected (°);
2. 90/539/EEC sayih Direktifin 13 ve/veya 14 iincii Maddelerine gore Tiirkiye Cumhuriyeti tarafindan talep
edilen ilave sartlarin karsilandigini:
that following supplementary requirements, imposed by the Member State of destination according to Articles 13

ilave saglik bilgileri (%) / Supplementary health Information (*)

(*) da/de 93/342/EEC saylli Kararin Ek B, 2’ sinde belirtilen spesifik sartlar1 yerine
getirmeyen asilarin Newcastle hastahigina karsi kullanilmasi yasaklanmamis ise de, kulugkahk yumurtalarin
elde edildigi damizlik kiimes hayvanlarinin

that, although the use of vaccines against Newcastle disease which do not fulfil the specific requirements of Annex B, 2
of Decision 93/342/EEC, is not prohibited in ...............ccccccocoecvnenen. (%), the breeding poultry from which the hatching
eggs are derived

(*) Orijin iilkenin ad1 / Name of the country of origin

(°) Onayh orijin isletme(ler)in onay numara(lar) / Approval number(s) of approved establishment(s) of origin.

(°) Gereksiz referansi siliniz /Delete the unnecessary reference.

(') Mallar sz konusu Uye Ulke veya bolgelere (mevcut durumda Danimarka, irlanda, Finlandiya, isve¢ ve Birlesik Kralik’da Kuzey
irlanda) gonderilmiyorsa Madde III. 1’ de verilen garantiler silinmelidir. / When the consignment is not destined for such Member States or
regions (currently Denmark, Ireland, Finland, Sweden arid, in the United Kingdom, Northern Ireland), the guarantees given under point
II.1.must be deleted.

) Bu garanti sadece 93/342/EEC sayih Kararin Madde 4 (4)’ iiniin hiikiimlerinin uygulandig1 iilkelerle bu iilkelerin bélgelerinden
orijinlenen kiimes hayvanlar icin verilmelidir. Diger iilkelerden orijinlenen kiimes hayvanlari icin bu bélim silinmelidir. / This
guarantee has only to be given for poultry originating from countries or parts thereof where the provisions of Article 4 (4) of
Decision93/342/EEC apply. For poultry originating from other countries, this chapter must be deleted.



(@)

(b

(©

(d)

en az 12 aydir bu gibi asilarla asilanmadiklarin; ve
have not been vaccinated for at least 12 months with such vaccines; and

mallarin hazirlanmasindan en az 14 giin dncesinde ilgili herbir siiriiden en az 60 kiimes hayvanindan
rasgele ornekleme suretiyle alinan kloakal swaplar bazinda Newcastle hastalifi icin resmi bir
laboratuarda icinde Beyin ici Patojenite indeksi (I.C.P.I) 0.4 den fazla bulunan hicbir kanath
paramikso viriislerinin mevcut olmadig1 bir viriis izolasyon testine tabi tutulan bir siiriiden
orijinlendiklerini; ve

are originating from a flock which has undergone not earlier than 14 days preceding consignment on the
basis of an at random sample of cloacal swabs of at least 60 birds of each flock concerned, a virus isolation
test for Newcastle disease, carried out in an official laboratory, in which no avian paramyxoviruses with an
Intracerebral Pathogenicity Index (I.C.P.1.) of more than 0,4 have been found; and

mallarin hazirlanmasindan onceki son 60 giin siiresince sirasiyla (a) ve (b) de belirtilen garantileri
karsilamayan kiimes hayvanlari ile temaslarinin olmadigini; ve

have not been in contact during the last 60 days before consignment with poultry which do not fulfil the
guarantees mentioned respectively under (a) and (b); and

(b) de belirtilen 14 giinliik siirede orijin isletmede resmi tarama altinda izole olarak tutulduklarim

have been isolated under official surveillance on the holding of origin during the 14 days period mentioned in

(b).

Nakliye Bilgileri / Transport Information

I

kulug¢kalik yumurtalarin:
that hatching eggs are transported in disposable boxes used for the first time:

(a) sadece ayni isletmeden gelen aym tiir, kategori ve tipteki kuluckalik yaumurtalari iceren;
which contain only hatching eggs of the same species, category and type, coming from the same
establishment;

(b) asagidaki bilgileri iceren / which bear the following applications:

- mallarin sevk edildigi iilkenin ady, / the name of the country of consignment,
- ilgili kiimes hayvanlarimn tiirleri / the species of poultry concerned
- yumurtalar sayis1 / the number of eggs,
- iiretim kategori ve tipinin maksad / the category and type of production for which they are
intended,
- iiretim isletmesinin ad1 adresi ve onay numarasi / the name, address and approval number of
production establishment,
- orijin isletmenin onay numarasi /the approval number of the establishment of origin,
- gidecegi Ulkenin ad1/ the Member State of destination;
(c) iceriginin degistirilmesi ihtimalini giderecek tarzda yetkili otoritenin talimatlar1 geregince
kapatilmus ilk defa kullamlacak tek kullanimhik kutularda nakledildiklerini,
which are closed in accordance with the instructions of the competent authority in such a way as to
avoid any possibility of substitution of the contents.
1 de belirtilen kutular1 bulunduran konteymir veya araglarin yiiklemeden once yetkili otoritelerin
talimatlarina gore temizlendigini ve dezenfekte edildigini onaylarim.
that the containers and vehicles in which the boxes mentioned in 1 have been cleansed and disinfected before
loading in accordance the instructions of the competent authorities.

17. Bu sertifika bes giin icin gecerlidir / This certificate is valid for five days.

Done at

da/de tarihinde diizenlenmistir.

(yer/place) (tarih/date)

Resmi Veterinerin imzas (9)
(signature of official veterinarian) (°)
(Biiyiik harflerle adi, gorevi ve iinvani)
( name in capital letters, qualifications and title)

(’) imza ve miihiir yazi renginden farkhi olmahdr. /Stamp and signature in a color different to that of the printing.



